
 안전 규정 준수 서약서 HSE-003 
Safety Commitment Pledge 
Compromiso de Seguridad 

 
1. 나는 작업 시작 전 작업장 주위의 불안전 요소를 확인하고, 이에 대한 안전조치를 취한 후 작업을 시작하겠습니다. 
- Before starting work, I will identify potential hazards around the workplace, take appropriate safety measures, and 
begin working. 
- Antes de comenzar a trabajar, identificaré los posibles riesgos en el lugar de trabajo, tomaré las medidas de 
seguridad adecuadas y comenzaré a trabajar. 
 
2. 나는 개인보호구를 용도에 맞게 착용하겠습니다. 
- I will wear personal protective equipment appropriately for its intended use. 
- Usaré el equipo de protección personal de manera adecuada según su propósito. 
 
3. 나는 보행 중에는 스마트폰을 조작하지 않겠습니다. 
- I will not use a smartphone while walking. 
- No usaré un smartphone mientras camine. 
 
4. 나는 기계, 장비에 부착되어 있거나 현장에 설치되어 있는 안전시설을 무단으로 해체하거나 훼손시키지 않겠습니다. 
- I will not dismantle or damage any safety equipment attached to machinery, tools, or installed on site without 
authorization. 
- No desmontaré ni dañaré ningún equipo de seguridad adjunto a maquinaria, herramientas o instalado en el sitio sin 
autorización. 
 
5. 나는 현장 내에 지정된 통로만을 통행할 것이며, 출입제한구역에는 승인을 받고 출입하겠습니다. 
- I will use only designated pathways on site and will enter restricted areas only with approval. 
- Utilizaré únicamente los caminos designados en el sitio y solo ingresaré a áreas restringidas con la debida aprobación. 
 
6. 나는 검사받은 전기 기기와 승인받은 가설 전기를 사용하겠습니다. 
- I will use inspected electrical devices and approved temporary electrical setups. 
- Utilizaré dispositivos eléctricos inspeccionados y configuraciones temporales de electricidad aprobadas. 
 
7. 나는 위험한 작업(밀폐 공간, 고소 작업, 화기 작업, 중량물 인양 등)을 할 때는 사전에 승인을 받겠습니다. 
- I will obtain prior approval for dangerous tasks (e.g., confined spaces, high-altitude work, fire-related tasks, or heavy 
lifting). 
- Obteneré aprobación previa para tareas peligrosas (como espacios confinados, trabajos en gran altura, trabajos con 
fuego o levantamiento de cargas pesadas). 
 
8. 나는 상하부 작업을 동시에 하지 않겠습니다. 
- I will not perform upper and lower-level tasks simultaneously. 
- No realizaré tareas en los niveles superior e inferior al mismo tiempo. 
 
9. 나는 작업 시작 전, 종료 후 작업장 주위를 깨끗하게 정리정돈 하겠습니다. 
- I will clean and organize the workplace before starting and after completing the work. 
- Limpiaré y organizaré el lugar de trabajo antes de empezar y después de finalizar el trabajo. 
 
10. 나는 사고를 목격했을 때 신속한 조치를 위해 즉시 보고하겠습니다. 
- If I witness an accident, I will report it immediately to ensure prompt action. 
- Si soy testigo de un accidente, lo reportaré de inmediato para garantizar una acción rápida. 
 
나는 나와 동료의 안전을 지키고 쾌적한 작업 환경을 유지하기 위해 위의 안전수칙을 성실히 따를 것을 서약합니다. 
- I pledge to faithfully follow the above safety guidelines to ensure my own safety, protect my colleagues, and maintain 
a pleasant work environment. 
- Me comprometo a seguir fielmente las pautas de seguridad anteriores para garantizar mi seguridad, proteger a mis 
compañeros y mantener un entorno laboral agradable. 
 

Month/Mes ________   Day/Día _______   Year/Año ___________   Company/Empresa ____________________________ 
 

성명/Name/Nombre __________________________________  서명/Signature/Firma   _______________________________
 Haesung Construction, Inc.   


